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Секрет 10: Повелительное наклонение

Повелевать - серьезная наука,

И чтоб не опозориться при сем,

Нам должно знать императив, и в том порука,

Что правильно приказ мы донесем.

Из руководства по руководству для

 повелителей высшего и среднего звена.

Название этого наклонения происходит от слова «повелевать». Разумеется, цивилизация развивается, и времена деспотизма и тирании в некоторых странах подошли к концу, но мы все еще можем столкнуться с чиновниками или начальниками, которые любят повелевать. И, тем не менее, на смену повелений пришли просьбы, прошения, умоляния, советы, пожелания, ну, на худой конец, приказы, требования, декреты, правила, запреты. Все это находится в ведении повелительного наклонения. По-французски оно называется Impératif. Поэтому время от времени, когда мне захочется избежать тавтологии, я буду извлекать этот термин в русском исполнении «императив». 

Итак, во французском языке существует три личных формы повелительного наклонения: второе лицо единственного (ты) и множественного числа (вы) и первое лицо множественного числа (мы), которое соответствует нашему «давайте пойдем» или «пойдем(те)». Его еще называют императивом приглашения к совместному действию. Во как!

А как эти формы образуются, мы проследим по таблице спряжения для трех спряжений.

Спряжение глаголов в императиве

	Parler (I)
	Finir (II)
	Ecrire (III)
	Etre
	Avoir
	Savoir
	Vouloir

	parle ! – говори!
	finis ! – заканчивай!
	écris ! – пиши!
	sois ! – будь!
	aie ! – имей!
	sache ! – знай!
	veuille ! – хоти!

	parlons ! – (давайте) поговорим!
	finissons ! –давайте заканчивать!
	écrivons ! – давайте писать!
	soyons ! – давайте быть / будем(те)!
	ayons ! – давайте иметь!
	sachons ! – давайте знать!
	veuillons ! – давайте захотим!

	parlez ! – говорите!
	finissez ! – заканчивайте!
	écrivez ! – пишите!
	soyez ! – будьте!
	ayez ! – имейте!
	sachez ! – знайте!
	veuillez ! – (за)хотите!


Только запомните, что окончание –s не ставится во втором лице единственного числа у глаголов первого спряжения, очень возомнившего о себе глагола aller и глаголов с окончанием –frir, -vrir в инфинитиве. Но оно появляется, если после глагола употребляется местоимение en или y. 

Ouvre la fenêtre, s’il te plaît ! – Пожалуйста, открой окно! (Если обращаемся на «вы», то «пожалуйста» немного изменится: s’il vous plaît.)

Va au stade ! Vas-y ! – Иди на стадион! Иди туда!

Parle de tes vacances ! Parles-en ! – Расскажи о твоих каникулах! Расскажи о них!
Если спрягаются возвратные глаголы, то возвратные местоимения ставятся после глагола в утвердительной форме и перед глаголом в отрицательной форме. Причем в утвердительной форме безударные формы местоимений заменяются на ударные (за исключением третьего лица). 

Au secours ! Sauvez-moi ! Je me noie ! – На помощь! Спасите меня! Я тону! 

Lave-toi avec de l’eau froide ! C’est utile pour la santé ! – Мойся холодной водой! Это полезно для здоровья!

Ecris-moi plus souvent ! – Пиши мне чаще!

Habillez-vous ! Il est grand temps que nous sortions ! – Одевайтесь! Уже давно пора выходить!

Réunissons-nous chez moi ! – Давайте соберемся у меня! (Ой, чтой-то я погорячился!)

Tiens ! C’est un rat ! Attrape-le ! – Смотри! Это крыса! Лови ее!

Ce sont des lettres très importantes. Envoie-les tout de suite ! – Это очень важные письма. Отправь их сейчас же!
Raconte-leur ton histoire ! Ils seront ravis. – Расскажи им твою историю! Они будут очень довольны.

Ne t’en va pas ! J’ai besoin de ton aide. – Не уходи! Мне нужна твоя помощь.

Ne dis pas de bêtises ! N’en dis pas ! C’est vulgaire. – Не говори глупостей! Не говори их! Это вульгарно / пошло. 

N’en parlons plus ! – Давайте не будем больше об этом говорить!

N’entrez pas sans frapper ! – Не входите без стука! (Что же делать, если у меня его нет?)

Ne m’aide pas ! Je le ferai moi-même ! – Не помогай мне! Я сделаю это сам!

N’aie pas peur de ces formes temporaires ! – Не бойся этих временных форм!
Само собой есть и безличные приказы, правила, запреты, которые используются на плакатах, в лозунгах, предупреждающих знаках и запрещающих надписях. В этом случае возможно употребление инфинитива или даже существительного.

Prendre à jeun trois fois par jour. – Принимать натощак три раза в день. (Универсальный элексир. И как рукой все сымет. Швы разойдутся, морщины соберутся. В голове прояснится, и пройдет поясница. Уши развеет, а живот похудеет. В общем чудо-элексир – мечта доходяги-инвалида.)

Ne pas entrer. – Не входить. (Только вползать.)

Prière de ne pas déranger. – Просьба не беспокоить. (Надпись на кладбище.)

Défense de fumer. – Курить запрещено. (Особенно взатяжку.)
Для смягчения категоричности приказа или выражения более вежливой просьбы используются глаголы vouloir и pouvoir в условном наклонении. Vouloir можно употребить и в настоящем времени, но в условном будет значительно вежливее. То есть, приблизительно: не могли бы вы …, не соблаговолите ли вы …

Voulez-vous danser ? – Не потанцуете ли? Не хотите ли потанцевать?

Voulez-vous me dire l’heure exacte ? – Скажите мне, пожалуйста, точное время. (Кхэ-кхэ часов, ноль-ноль минут.)

Pourriez-vous m’accompagner jusqu’à la maison ? – Не могли бы вы проводить меня до дому?

Pourriez-vous nous donner votre avis ? – Не могли бы вы высказать свое мнение?

Voudriez-vous venir chez nous ce samedi ? – Приходите к нам, пожалуйста, в эту субботу. (Когда нас не будет дома.)

Voudriez-vous répondre à notre demande ? – Не будете ли вы любезны, ответить на наш запрос?

Voudriez-vous passer au chapitre suivant ? – Не соблаговолите ли вы перейти к следующей главе?

Что мы и соблаговолим сделать.

Прочтите, разберитесь, заучите.

Потом попробуйте вы все переварить.

Посмейтесь, если есть причина, но учтите,

Что после нужно будет все вам повторить..

� Вот и пригодилось умное слово!
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